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AZ RBAYCAN V  BÖYÜK BRİTANİYA XALQLARININ 
FOLKLORUNDA “KÜL Ç RŞ NB Sİ” M RASİMİ

Q dim dövrl rd n bu gün  q d r keçiril n m rasiml r xalqın m d niyy tinin, inc s n tinin, xarakterinin
öyr nilm sind  böyük rol oynayır. M rasiml r q dim dövrl rd  daha çox dini-magik funksiya daşıyırdısa, sonrakı
dövrl rd  onların ks riyy ti öz funksiyasını itir r k sad c  yl nc  v  ya oyun kimi qeyd olunur. M rasim
folklorunun t dqiqi n inki bu folklor növünün özünün, ümumiyy tl  söz s n tinin n q dim qaynaqlarının
öyr nilm si üçün d  çox vacibdir.  

Az rbaycan v  Böyük Britaniya xalqlarının n n vi ad t v  m rasiml rinin formalaşmasında tarixi v
coğrafi amill rin, genetik v  etnik laq l rin rolu çox böyükdür. M qal d  müxt lif xalqların folklorunda qış f slinin
sona çatması – yaz f slinin g lişi il  bağlı m rasiml r n z rd n keçirilir. M qal d  Az rbaycan v  Böyük Britaniya
xalqlarının folklorunda mövsüm m rasimi hesab edil n “Kül ç rş nb ”si müqayis li ş kild  t dqiq olunur. Mü llif
“Kül ç rş nb ” m rasimini müqayis li t hlil ed r k oxşar v  f rqli c h tl ri göst rir. Qaynaqlarda “Kül
ç rş nb ”sinin t qvim m rasimi kimi d  qeyd olunduğu n z r  çatdırılır. Ç rş nb  külünün h r iki xalqın
folklorunda b r k t simvolu olması v  eyni zamanda ş r qüvv l rd n qoruyucu vasit  kimi istifad si d  göst rilir.
M qal d  h r iki xalqın folklorunda “kül” il  bağlı işl n n atalar sözl ri, m s ll r, tapmacalar, inanclar v  s.
örn k verilmişdir. Mü llif göst rir ki, “Kül ç rş nb si” h r iki xalqın inancını, psixologiyasını, xarakterini öyr nm k
baxımından ön mli bir qaynaqdır.  

Açar sözl r: M rasim, xalq, ç rş nb , kül, m d niyy t, kils , folklor, inanc.

M rasim folkloru şifahi xalq yaradıcılığının n q dim növünü t şkil edir. Buna gör  d
m rasim folklorunun t dqiqi n inki bu folklor növünün özünün, ümumiyy tl  söz s n tinin n
q dim qaynaqlarının öyr nilm si üçün d  çox vacibdir. Bilindiyi kimi, yaz f slin  aid m rasim -
l ri dünyanın daha çox şimal yarımkür sind  yaşayan xalqlar qeyd edirl r. Bu m rasiml r
sırasında Novruz bayramını, Pasxa, Yilqayak, Habantuy, Isıax, Blaquşteni, Maslennitsa, “Mü -
q dd s Con günü”, “Ac ay”, “Quzu günü” v  başqalarını göst rm k olar. Dünyanın c nub yarım -
kür sind  – qış f slinin dem k olar ki, hiss edilm diyi bölg l rd  qış f slind n yaz f slin  keçidl
bağlı m rasiml r yox d r c sind dir. 

Dünyanın şimal yarımkür sind  yaşayan xalqların qış f slind n yaz f slin  keçidl  bağlı
olan m rasiml rind  oxşar c h tl r var. Qış f slind n yaz f slin  keçid zamanı buzlar riyir,
sular axır, t bi t canlanır, Gün ş çıxır, kin-biçin başlayır – bütün bunlar insanların hvalını da
d yişdirir, onları h yata bağlayır, yaşamaq, çalışmaq zmini artırır, insanlar sanki yenid n
doğulurlar. T bi tin d yişm si n tic sind  q lbl rd  doğulan ümid insanların ruhuna hüzur verir.
Bu saydıqlarımız yalnız bir xalqa aid deyil, bütün insanlığın ortaq öz lliyidir. Bel  ki, insan
Gün şi, t bi ti, kib-bec rm yi, g zm yi çox sevir.

Az rbaycan xalqı qışın bitm sini v  yaz f slinin g lişini xüsusi m rasiml rl  qeyd edir.
Müxt lif xalqların yaz f sli il  bağlı m rasiml rinin müqayis li t hlili onu göst rir ki, Az rbay -
canlıların yaz f sli il  bağlı m rasiml rinin bir neç  f rqli öz llikl ri var: bu öz llikl rd n biri
Az rbaycan xalqına aid yaz m rasiml rinin çox olmasıdır, ikincisi, bu m rasiml rin m rh l li -
liyidir, üçüncüsü, bu m rasiml r uzun müdd td  gerç kl şir. Müqayis  üçün dey k ki, başqa
xalqlarda yaz f sli il  bağlı m rasiml r n çoxu bir h ft  qeyd olunur, Az rbaycanlılar is  yazın
g lişi il  bağlı m rasiml r  n azı bir ay – dörd ç rş nb  vaxt s rf edirl r, sonra is  sas bayram
günl rini xüsusi t nt n  il  keçirirl r.
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Elmi qaynaqlarda olan maraqlı m qamlardan biri d  budur ki, Q rb ölk l rind  yazın
g lişi deyil, qışın yola salınması xüsusi qeyd olunur. M s l n, fransızlar soyuğun qurtarması
(qışın sona çatması) il  bağlı “Qarının qovulması” adlı maskarad keçirirdil r (4, s. 170).
Maskaradda qarı soyuğu t msil edir. Qarı uzunqulaqda oturur, lind  boş torba s d q  dil nir,
uşaqlar is  onu çubuqla vururdular. Bu maskarad, ad t n, fevral ayında, ya da mart ayında
keçirilirdi.

İtalyanlar is  h r il mart ayının 14-d  Romada “Mamuralia” adlı m rasim (bu m rasim
bir az d yişdiril r k bu gün d  qeyd olunur) qeyd edirl r (4, s. 174). Bu m rasimd  heyvan d ri -
sind n paltar geyinmiş Mamurlus Beturnus adlı ş xs döyülüb ş h rd n qovulur. Mamurlusun
qovulması qışın v  keçmiş ilin qovulmasını t msil edir.   

Az rbaycan v  Böyük Britaniya xalqlarının (kelt, ingilis, şotland, uels v  irlandların)
n n vi ad t v  m rasiml rinin formalaşmasında tarixi v  coğrafi amill rin, genetik v  etnik
laq l rin rolu çox böyükdür. Az rbaycan xalqı il  ingilis dilli xalqların yaz f slinin g lişin

h sr olunmuş m rasiml rinin oxşar v  f rqli c h tl rini göst rm k üçün “Kül ç rş nb si” adlı
m rasimin üz rind  dayanmaq ist yirik. Bu m rasimi Az rbaycanlılar “Kül ç rş nb si”,
ingilisdilli xalqlar “Ash Wednesday” (“Kül Ç rş nb ”) adlandırırlar. “Kül ç rş nb si”nin bir
adı da “Od ç rş nb si”dir. O dörd ç rş nb d n biridir v  h ft nin ikinci günü keçirilir (Az r -
baycanın b zi aran rayonlarında is  h ft nin üçüncü günü keçirilir). Bir m s l ni d  qeyd ed k
ki, Az rbaycanın bütün bölg l rind  “Kül ç rş nb ”si adı yoxdur. Daha çox “Od ç rş nb si”
adından istifad  olunur. İngilisl rd  is  bu m rasimin yalnız bir adı var, o da “Ash Wednesday”
(“Kül Ç rş nb ”). İngilisl r bu m rasimi h ft nin yalnız üçüncü günü keçirirl r (Pasxa bayra -
mından altı h ft  önc , ad t n, 4 fevral tarixind n 11 mart arasında olan h ft l rd n birinin
üçüncü günü seçilir. Bu günü kils  t yin edir) (1, s. 286). 

Qeyd ed k ki, az rbaycanlıların “Kül ç rş nb si” dini m zmun daşımır. İngilisl rin ke -
çirdiyi “Kül ç rş nb si” is  h m d  dini m zmun daşıyır. Folklorşünas alim Ağaverdi X lil
ingilisl rin (xristianların) keçirdiyi yaz m rasiml rinin dini m zmunu il  bağlı bu ön mli
xüsusiyy tl ri göst rir: “Pasxa m rasiminin içind  kils  ritualı var, ikincisi, Avropa k ndlisi
üçün kils  m rasiml rind n axir td  savab qazanmaqla bağlı olanlar deyil, onun inancına gör
bu dünyada kinin , biçinin , bir sözl , t s rrüfatına xeyir ver c k m rasiml r ön mlidir.
M s l n, kil c k toxuma kils d  xeyir-dua verm k, yağış yağması üçün yalvarmaq, quraqlığa
v  ildırım vurmasına qarşı xaç çevirm k v  s.” (2, s. 77).

Az rbaycanda “Kül ç rş nb si”n  bu adın verilm si, lb tt , t sadüf deyil, bir inancın
göst ricisidir. Fikrimizi izah etm k üçün xalqın “Kül ç rş nb si” il  bağlı inancını açıqlamaq
ist yirik. Bu ç rş nb d  yazın g lişi daha açıq hiss olunur. Bel  ki, istilik artır, bunu gör n kinçi
kin , biçin , bağ-bağça işl rin  yön lir, ruzisini t min etm k üçün işl m y  başlayır, işl rinin,

qazancının, m hsulunun b r k tli olmasını ist yir. Bu m qs dl  ç rş nb  günü axşamı yandı -
rılmış tonqalın isti külünü götürür, bu külü bağ-bağçasına, kin-biçin yerin , el c  d  evinin
ayrı-ayrı hiss l rin  s pir. İnanır ki, bu ç rş nb  tonqalının külü ona b r k t g tir c k, ş r qüv -
v l rd n qoruyacaq. 

Bel  ki, Naxçıvanda “Od ç rş nb si”nd  yandırılan tonqalın külünü üç yer  ayırar, mal-
qaranı, qoyun-quzunu külün üz rind n keçir rdil r (3, s. 60). İnanca gör  tonqalın külünü “kom”
(“topa”) qoymaq olmaz. g r kül topa qalsa, bu, ev  uğursuzluq g tir r. Naxçıvanın Payız k n -
dind  yaşayan qocaların verdiyi m lumata gör  xalq “Od ç rş nb si”nin külünü axar suya tök r -
miş (3, s. 60). Yerli xalq “Od ç rş nb si”nin külün  b r k t r mzi kimi baxmışdır. Bel  ki onlar
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bu külü kin-biçin yerin , heyvanların altına, toyuq-cüc nin üstün  s p r, ş r qüvv l rd n
qoruması üçün külü evin dörd küncün  qoyurdular. Naxçıvanın K ng rli rayonunun b zi
k ndl rind  is  “Od ç rş nb si”nin külünün üstünü ört rdil r ki, kül k onu dağıtmasın. Onlar
inanırdılar ki, ç rş nb  odunun külü dağılsa, evin b r k ti qaçar (3, s. 61).

Müqayis  üçün ingilisl rin keçirdiyi “Kül Ç rş nb si”nin (“Ash Wednesday”) öz llik -
l rini t qdim ed k: bu m rasimin tarixi çox q dimdir. Bir sıra qaynaqlara gör , Roma İmperiyası
dövründ n qalmışdır (6, s. 46). Bu m rasim q dimd  bel  keçirilirdi: Böyük P hrizin ilk günü
tövb  ed n ş xsl r yundan hazırlanmış örtük geyin r v  kils y  g l rdil r. Kils d  din xadiml ri
onların üz rin  kül tök rdil r. Bu kül bir il önc  keçirilmiş m rasimd  yandırılan tonqalın külü
olurdu. Qaynaqlarda bu m rasimin VIII-X srl rd  keçirildiyi bildirilir, sonrakı dövrl rd
m rasimin keçirilm  ş kli d yişmişdir. Bel  ki din xadiml ri kils y  g l n tövb kar adamların
alnına Ç rş nb  külü il  xaç işar si qoymağa başladılar (6, s. 47). Bu m rasimin keçirilm si
xristianların bir inancı il  bağlıdır. Onlar inanırdılar ki, tövb kar insanların üz rin  tökül n kül
onların günahlarının bağışlanmasına s b b olacaq. 

Kenterber arxiepiskopu Elfrik Ebinqdonski (995-1005) öz qeydl rind  yazır: “Biz
kitablarda oxuyuruq ki, günahlarını d rk ed n insan öz üz rin  kül tök r v  cır-cındır geyin r.
Biz bunu Böyük P hrizin ilk gününd , y ni “Kül Ç rş nb ”d  edir, günahlarımızı xatırlayır,
peşman olur v  günahlarımızın bağışlanması / t mizl nm si üçün dua edirik” (1, s. 242). 

B zi qaynaqlarda “Kül Ç rş nb si”nin öz adını kils d  edil n duadan aldığı bildirilir.
Rahib v  ya keşiş külü tövb kar insanların başına s p rk n v  ya alınlarına kül il  xaç işar si
ç k rk n aşağıdakı duanı oxuyur: “Toz (kül) olduğunuzu v  toza (kül ) dön c yinizi unutma -
yın!” (5, s. 78).    

Qaynaqlarda ingilisdilli xalqların “Kül Ç rş nb ”si il  bağlı aşağıdakı ad tl ri d  var:
“Kül ç rş nb si” m rasiminin keçirildiyi gün (bu h m d  “Böyük P hrizin” ilk günü

hesab olunur) bütün tövb kar xristianlar t, yumurta, yağ v  dig r “z ngin” yem yi hesab olunan
qidalardan çox az istifad  edirdil r; 

bu p hriz “Böyük P hriz” günün d k davam ed rdi;
“Kül ç rş nb si” keçirildiyi gün toylar v  ad günl ri qeyd edilm zdi;
“Kül ç rş nb si” keçiril n gün kils d  günahkar insanlara l n tl r oxunar, h r l n t oxu -

nuşundan sonra “Amin!” deyil rdi;
bir sıra insanlar bu l n tl ri eşitm m k üçün h tta evd n çöl  çıxmazdılar;
“Kül ç rş nb ”nin keçirildiyi günün s h ri uşaqlar m kt b  yanmış ağac budaqları

g tir rdil r;
m kt b  yanmış ağac budaqları g tirm y n uşaqları çimdikl y rdil r (bu, bir c za növü

idi);
h min gün uşaqların ağ r ngli paltar geyinm l rin  icaz  verilmirdi;
şagirdl rin paltarlarının tünd r ngd  olması z ruri idi;
yandırılmış budaqların heç birind  ağ l k  olmamalı idi, y ni budaqlar tam yanaraq kül

çevrilm li idi;
budaqların k sil n yerl ri torpaqla, ya da mür kk bl  örtül rdi;
bir sıra yal tl rd  “Kül ç rş nb ”nin keçirildiyi gün k ndlil r daha çox s d q  paylayar

v  ağ r ngli paltarlar geyinm zdil r;
m rasim keçiril n gün b zi yal tl rd  balıq yem k ad t halını almışdı;
İrlandiyada gün rzind  yalnız bir növ yem k yeyil r v  içkil rd n is  ancaq su içil rdi; 
h min gün subay oğlan v  qızlara acı sözl r deyil r v  onların üz rin  kül atılardı; 
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b z n “Kül Ç rş nb si” m rasimi keçiril n gün yarmarkalar t şkil olunar, undan hazır -
lanmış blin, pomidor şorbası, balıq v  çör k satılardı (4, s. 321-324).

Aparılan müqayis  göst rir ki, h m Az rbaycan xalqı, h m d  Böyük Britaniyada yaşa -
yan ingilisdilli xalqlar Ç rş nb  odunun külün  b r k t r mzi kimi baxmışlar. Bunun lam t -
l rind n biri d  odur ki, h r iki xalqın folklorunda küll  bağlı çoxsaylı örn kl r var. Misal olaraq
Az rbaycan folklorunda tez-tez rast g lin n örn kl r  baxaq: 

“Ocağın külünü dağıtmazlar”;(10, s. 327)
“Ocaqdan kül verm zl r”;(10, s. 326)
“Oddan kül tör r, küld n n  tör r?!”;(10, s. 326)
“Odu söndürüb, külü il  oynamazlar”;(10, s. 328)
“Küld n t p   olmaz”;(10, s. 338)
“Külü ocaqdan götür!”;(10, s. 335)
“Kül xardasız, ağa arxasız olmaz”;(10, s. 264)
“Ocaq külsüz qalmaz, g lin sözsüz”;(10, s. 328)
“Biri ged r, g lm z, 
Biri yatar, durmaz”; (tüstü, kül) (7, s. 65)

“Dilim-dilim nar,
Dizim t n qar”; (odun, kül) (7, s. 78)

“Gec  çöl  kül tökülm z v  kül  ayaq basılmaz”;
“Külün içind  cinl rin olduğuna inanılardı”;
İngilisdilli xalqların folklorunda da kül il  bağlı örn kl r var:
- “Firewood yields ash” – “Odun kül olar”;(15, s. 89)
- “Fire is love and ash is sorrow” – “Ocaq sevgi, kül is  peşmanlıqdır”; (15, s. 89)
- “You don’t have to put out the fire when all is ash” – “H r şey yanıb kül olduqda yanğın

çıxarmamaq lazımdır”; (15, 121)
- “Dead news, like dead love, has no Phoenix in its ashes” – “Sevgi külünd  qığılcım

axtarmağa d ym z” (15, s. 81).
İrlandiyada “Kül Ç rş nb si” Milli Siqaretç km m  Günü (“National No Smoking

Day”) kimi qeyd olunur. H min günün qeyd olunmasında m qs d Böyük P hriz günl rind  lüks
v  israfdan l ç km kdir. Birl şmiş Krallıqda ilk d f  h min gün 1984-cü il “Kül Ç r ş nb si”nd
qeyd olunmuşdur. Lakin son ill r “Siqaret  Yox Günü” mart ayının ikinci ç rş n b si qeyd olunur
(12, s. 98).

M şhur Amerikan-ingilis şairi, dramaturq, d bi t nqidçi, poeziyada “modernizm”
c r yanını ilk t qdim ed n, 1948-ci ild  d biyyat üzr  Nobel mükafatı alan Tomas Sternz Eliot
1927-ci ild  “Ash Wednesday” (“Kül Ç rş nb ”) adlı şeir yazmışdır (14). Bu şeirin sas ideyası
odur ki, keçmiş  inamını itirmiş, m n vi gücü tük nmiş, bir insan Allaha inanaraq öz h yat
yolunu davam etdirm k ist yir. T.S.Eliot bu şeirind  Ç rş nb  külünü simvol kimi işl tmiş,
küld n tör y n at şin timsalında ümidini itirmiş insanın yenid n dirilm k, h yata bağlanmaq
arzusunu ifad  etmişdir. Şair  gör , Ç rş nb  külü b r k t v  ümidin simvoludur. İnsan da ümid
ed r k yenid n h yata bağlana bil r.

Az rbaycan v  ingilisdilli xalqların folklorunda “Kül Ç rş nb si” il  bağlı keçiril n
m rasiml rin müqayis li t hlili biz  bu n tic l ri söyl m y  imkan verir: h r iki xalqın
folklorunda yazın g lişi il  bağlı m rasiml r ön mli yer tutur. İngilisdilli xalqların qışın gedişi
– yazın g lişi il  bağlı keçiril n m rasiml rind  dini motivl rin ön mli yeri var. Lakin
Az rbaycan xalqının yazın g lişi il  bağlı keçirdiyi m rasiml rd  is  dini motivl r yoxdur. “Kül
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Ç rş nb si” h r iki xalqın inancının ayrılmaz bir hiss sidir. H r iki xalqın “Kül Ç rş nb si” il
bağlı m rasiml rind  “kül” b r k tin simvoludur. Eyni zamanda h r iki xalqın folklorunda “kül”
il  bağlı çoxsaylı örn kl r var. 
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Vefa Ibrahim

The ceremony of “Kul Charshanba” (“Ash Wednesday”) in the 
folklore of Azerbaijan and Great Britain peoples

The ceremonies held since the ancient times to nowadays play a great role in the inves-
tigation of the culture, art and character of the people. If the ceremonies had more the religious-
magical functions in the ancient times, then most of them lost their functions and were celebrated
simply as a fun or a game. 

The investigation of the ceremony folklore is very important not only for the study of
this type of folklore, but also for the study of the oldest sources of the word art in general. The
role of historical and geographical factors, genetic and ethnic relations in the formation of the
traditional customs and ceremonies of the peoples of Azerbaijan and Great Britain is very great.
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In the article the ceremonies about the end of winter – the arrival of summer in folklore of dif-
ferent peoples are looked through. In the article “Kul Charshanba” (“Ash Wednesday”) consid-
ered a seasonal ceremony in the folklore of the peoples of Azerbaijan and Great Britain is
investigated comparatively. The author analyzing the ceremony “Kul Charshanba” and “Ash
Wednesday” shows the similar and different aspects. It is also noted that “Kul Charshanba”
(“Ash Wednesday”) is celebrated as a calendar ceremony in the sources. It is also shown that
Wednesday ash is a symbol of fertility in the folklore of both peoples and at the same time it is
used as a means of protection from the evil forces. In the article proverbs, sayings, riddles, be-
liefs, etc. about the word “ash” in the folklore of both peoples are given as the examples. The
author shows that “Kul Charshanba” (“Ash Wednesday”) is an important resource in order to
investigate the faith, psychology, character of both peoples.

Keywords: ceremony, folk, Wednesday, culture, church, folklore, belief.

Вефа Ибрагим

Обряд «Пепельная среда» в фольклоре народов Азербайджана и 
Великобритании

Обряды и церемонии, проводимые с древних времен до наших дней, играют
важную роль в изучении культуры, искусства и характера народов. Несмотря на то, что в
древние времена обряды обладали религиозно-магической функцией, в более поздние
времена большинство из них утратили свою функцию и проводились только как развле -
чения или игры. Изучение обрядового фольклора очень важно не только для изучения
самого этого вида фольклора, но и для изучения древнейших источников словесного
искусства в целом.

Роль историко-географических факторов, генетических и этнических связей в
формировании традиционных обычаев и обрядов народов Азербайджана и Великобри -
тании очень велика. В статье рассматриваются обряды, связанные с окончанием зимы -
приходом весны в фольклоре разных народов. В статье сравнительно рассматривается
«Пепельная среда», которая считается календарным обрядом в фольклоре народов Азер -
байджана и Великобритании. Автор проводит сравнительный анализ обряда «Пепельная
среда» и показывает сходства и различия. Источники сообщают, что «Пепельная среда»
также отмечается как календарный обряд. Пепел среды показан в фольклоре обеих
народов как символ процветания и одновременно как средство защиты от злых сил. В
статье приведены примеры – пословицы, притчи, загадки, верования и т. д., связанные с
«пеплом» и используемые в фольклоре обоих народов. Автор указывает, что «Пепельная
среда» является важным источником с точки зрения изучения верований, психологии и
характера обоих народов.

Ключевые слова: обряд, народ, среда, пепел, культура, церковь, фольклор, поверье.

(Filologiya elml ri doktoru, professor Seyf ddin Rzasoy t r find n t qdim edilmişdir)
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